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PROJET DE LOI 

 

ENTITLED 

 

Loi relative à l'Examen des Témoins à Futur * 

 

[CONSOLIDATED TEXT] 

 

NOTE 

 

This consolidated version of the enactment incorporates all amendments 
listed in the footnote below. It has been prepared for the Guernsey Law 
website and is believed to be accurate and up to date, but it is not 
authoritative and has no legal effect.  No warranty is given that the text is 
free of errors and omissions, and no liability is accepted for any loss 
arising from its use. The authoritative text of the enactment and of the 
amending instruments may be obtained from Her Majesty' s Greffier,  Royal 
Court House, Guernsey, GY1 2PB. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© States of Guernsey

                                                                                                                                           
*  Ordres en Conseil Vol. IV, p. 229. See also the Reform (Guernsey) Law, 
1948 (Ordres en Conseil Vol. XIII,  p. 288).  
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Loi relative à l'Examen des Témoins à Futur 

 

Article 1. 

 1.  Lorsque la Cour ordonne dans des causes civiles que les témoins 

seront examinés à futur elle nommera un Juré-Justicier Commis de la Cour en 

présence duquel l' examen aura lieu à la place de la Cour.  

 

Article 2. 

 2.  Le serment ou l' affirmation requis par l' Article 19 de la Loi relative 

aux Preuves du 29 juin 1865 sera administré aux témoins par le dit Commis.  

 

Article 3. 

 3.  Chaque feuille des dépositions sera paraphée par le Commis.  

 

Article 4. 

 4.  Dans les causes civiles où la Cour a déjà ordonné l' examen à futur 

des témoins, la Cour, sur la demande des parties pourra nommer un Juré-Justicier 

Commis de la Cour à sa place,  lequel aura les mêmes pouvoirs et devoirs ci-dessus. 

 

Article 5. 

 5.  Dans le cas de l' absence de l' île, de la maladie ou de la mort du 

Commis, la Cour pourra nommer un autre Commis pour le remplacer.  

 

Article 6. 

 6.  Le Commis recevra les honoraires qui sont actuellement payables à la 

Cour lors de l' examen de témoins à futur.  

 

Article 7. 

 7.  Et est la Cour Royale autorisée à passer telles Ordonnances qu' elle 

jugera nécessaires pour la mise en exécution des provisions de la dite loi. 
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 NOTES 

 
The Law received Royal Sanction on 4th July, 1908 and was registered on 
the Records of the Island of Guernsey and came into force in the Island of 
Guernsey on 25th July,  1908. 
 
In accordance with the provisions of the Reform (Guernsey) Law,  1948, 
Article 63, with effect from 17th January, 1949, the powers and functions of 
a legislative nature previously exercised by the Royal Court (save for the 
making, variation, modification and revocation of Rules of Procedure)  
were transferred to and vested in the States of Deliberation, and thenceforth 
any enactment conferring power on the Royal Court to exercise any such 
powers and functions by way of Ordinance shall be construed as having 
conferred the like power on the States of Deliberation or on the States 
Policy & Resources Committee, as the case may be.  

 


